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ПВ ПВ ЛИЧНОСТЬДОСТИЖЕНИЯ

Б
ессменный модератор про-
екта «Герценовские литера-
турные встречи», профессор 
кафедры русской литерату-

ры РГПУ им. А.И. Герцена Мария Черняк 
обратилась к присутствующим: «Мы 
девятый год проводим проект “Герце-
новские литературные встречи”, но 
такого аншлага еще не видели, хотя к 
нам всегда приходили замечательные 
авторы. Поэтому большое спасибо за 
проявленный интерес к нашему гостю. 
Мы действительно очень долго ждали, 
договаривались с Евгением Германо-
вичем о встрече. Совершенно очевид-
но, что представлять гостя не нужно. 
Достаточно просто сказать, что у нас в 
гостях Евгений Водолазкин».

Диалог с читателями оказался весь-
ма живым и увлекательным.

– В какой момент к Вам, профес-
сиональному филологу, литерату-
роведу, серьезно занимающемуся 
наукой, академическим литерату-
роведением, пришло желание не 
только изучать литературу, но и 
писать самому, попробовать себя в 
другой роли?

– Я шел, как большинство филоло-
гов, из безотчетной любви к слову как 
таковому. Я не знал, как будет осущест-
вляться эта любовь. И даже когда был 
студентом, начинал писать статьи ху-
дожественно. Это дисциплинировало. 
Отдел древнерусской литературы Ин-
ститута русской литературы, в который 
я попал, в то время возглавлял Дмитрий 
Сергеевич Лихачев. А моим непосред-
ственным руководителем кандидат-
ской диссертации был Олег Юрьевич 
Творогов, выдающийся исследователь 
древнерусской литературы. Когда я сда-
вал ему первые части своей диссерта-
ции, он спросил, чем я хочу заниматься, 
затем предложил хронику Георгия Мар-
кова. Так я стал изучать эту хронику –  
560 страниц в издании, совершенно 
невразумительный перевод, который 
без знания греческого языка не по-
нять. Меня это так увлекло – я даже 
не ожидал и не заметил, как забыл об 
остальных вещах на долгое время. Тек-
стология лежала в гармонии с моими 
естественными стремлениями – я пи-
сал стихи. В то время мне как писателю 
еще нечего было сказать. Литература – 
это энергия, энергетический импульс. 
И в какой-то момент я начал писать. 
Почему? Амбиций, как в юности, когда 
хочется стать первым поэтом, у меня 
уже не было. К сорока годам у меня по-
явилось что сказать. Коллеги советова-
ли писать под псевдонимом. Они меня 
поддержали, говорили – может, чего и 
получится. Это преимущество хороше-
го общества и компании. А могло быть 
иначе.

– Год назад в Польше состоялась 
научная конференция «Знаковые 
имена современной российской ли-
тературы», посвященная целиком 
Евгению Водолазкину. В течение 
пяти дней слушать доклады о са-
мом себе – каково это? Насколько 
Вы прислушиваетесь к тому, что о 
Вас говорят читатели и профессио-
нальные филологи, следите ли за 
критическими статьями о себе?

– У меня принцип: не отвечать 
на критику – ни на хорошую, ни на  
плохую. Одна юная леди как-то брала у 
меня интервью и спросила, были ли у 
меня «ляпы» в произведениях. Потом 
вышла статья «Семь “ляпов” в романе 
“Брисбен”». Я написал ответ, проин-
формировал о неточности в передаче 
мысли. Хотя это скорее исключитель-
ный случай. Я привык относиться с 
пониманием к критике. Самое непри-
ятное – когда по делу ругают. Я вырос 
в ученой среде, где каждое высказыва-
ние должно быть аргументировано. А 
в литературных рецензиях аргументы 
часто отсутствуют. В Кракове мне пред-
ложили выступить со вступительным 
словом и уйти. «Почему?» – спросил я. 
«Потому что это может быть травматич-
но». Я говорю, что привык. Слушать их 
было совершенно удивительно. Те, кто 
занимается текстологией, несколько 
скептически относятся к моим текстам. 

Т
оржественная церемония награждения лауреатов премии по тра-
диции прошла в Правительстве Санкт-Петербурга. К собравшимся 
обратился глава города – временно исполняющий обязанности гу-
бернатора Александр Беглов: «Я поздравляю всех лауреатов, желаю 

вам успехов и надеюсь на вашу помощь и поддержку – вместе мы решим любые 
самые сложные задачи, стоящие перед нашей страной».

Делегацию Герценовского университета возглавили президент РГПУ им. 
А.И. Герцена Геннадий Бордовский и проректор по учебной работе Василий 
Рабош. Герценовцев также сопровождала директор института музыки, театра 
и хореографии Ирина Аврамкова.

Премия в номинации «Развитие инновационной деятельности в образо-
вательном учреждении» была присуждена авторскому коллективу РГПУ им.  
А.И. Герцена, в который вошли преподаватели института музыки, театра 
и хореографии Герценовского университета: заведующий кафедрой теа-
трального искусства, профессор, народный артист Российской Федерации, 
артист Российского государственного академического театра драмы им.  
А.С. Пушкина Сергей Паршин; заслуженная артистка Российской Федера-
ции, ведущий мастер сцены БДТ им. Г.А. Товстоногова Мария Лаврова и ре-
жиссер БДТ им. Г.А. Товстоногова Андрей Максимов. Высокую награду они 
получили за создание инновационного творческо-образовательного про-
странства в РГПУ им. А.И. Герцена, повышающего качество обучения и сти-
мулирующего развитие компетенций и управление потенциалом обуча- 
ющихся. М.К. Лаврова от лица лауреатов премии выступила с ответным словом: 
«Спасибо за такую высокую оценку нашего труда. Я хочу выразить огромную 
благодарность директору института Ирине Семеновне Аврамковой. Без ее 
энергии, энтузиазма, таланта ждать и верить в себя мы бы здесь не стояли. Хочу 
сказать, что педагогом быть здорово!»

Премию Правительства Санкт-Петербурга в области воспитательной ра-
боты со студентами, развития их профессиональных навыков получили про-
ректор по воспитательной работе Герценовского университета Сергей Махов 
и начальник управления развитием воспитательной деятельности РГПУ им. 
А.И. Герцена Раиса Богданова. Напомним, что Р.У. Богданова стала лауреатом 
премии Правительства Санкт-Петербурга во второй раз. Впервые она получи-
ла премию в 2008 году. «Новая награда – еще одно признание наших достиже-
ний. Это значит, что воспитательная деятельность в Герценовском универси-
тете развивается, соответствует современным требованиями, осуществляется 
системно. И это заслуга всей команды герценовцев, особенно организаторов 
воспитательной деятельности на факультетах и в институтах, кураторов, сту-
денческого актива и сотрудников УРВД. Всем большое профессиональное и 
человеческое спасибо!» – отреагировала Раиса Умяровна на присуждение на-
грады.

В завершение праздничной церемонии награждения лауреатов премии  
А.Д. Беглов отметил: «Независимо от возраста, рода занятий, религиозных убеж-
дений, нас всех объединяет одно: любовь и уважение к нашему городу. Петр Пер-
вый стремился сделать Санкт-Петербург европейской столицей. Мы должны  

продолжать его дело, и я уверен, что у нас это получится».

Поздравляем герценовцев – лауреатов премии Прави-
тельства Санкт-Петербурга с высокой наградой и же-
лаем дальнейших успехов в педагогической и воспита-
тельной деятельности!

В Смольном состоялось награждение лауреатов премии 
Правительства Санкт-Петербурга за выдающиеся научные 
результаты в области науки и техники и за выдающиеся до-
стижения в области высшего и среднего профессионального 
образования 2019 года, пятеро из которых – представители 
РГПУ им. А.И. Герцена.

ВЫСОКАЯ НАГРАДА

«В языке есть такое понятие – “ба-
зовая лексика”. К ней относятся слова 
“мама”, “отец”, “любовь”, – отметил рек-
тор РГПУ им. А.И. Герцена Сергей Богда-
нов. – Слово “дом”, как и слово “мир”, от-
носится к базовой лексике. Сегодня мы 
закладываем основание, чтобы в буду-
щем построить большой дом, который 
вместит всех, кто любит русский язык и 
русскую культуру».

Первый проректор РГПУ им.  
А.И. Герцена Владимир Лаптев добавил: 
«Неслучайно “Русский дом“ открывает-
ся в Герценовском университете – уни-
верситете с огромными традициями, 
где уважают историю России и создают 
будущее нашей страны».

«Подготовка – всегда важная часть 
нашей жизни, – отметила проректор 
по международному сотрудничеству 
Юлия Комарова. – Здорово, когда под-
готовительное отделение получает имя 
собственное. Желаю процветания дому 

ДОРОГА К ЗНАНИЯМ ИСТОРИЯ ЧЕЛОВЕЧЕСКОЙ ДУШИ
В РГПУ им. А.И. Герцена состоялось торжественное открытие нового здания 
подготовительного отделения для иностранных граждан «Русский дом».

в самом сердце Санкт-Петербурга».
«“Русский дом” – это первые откры-

тые двери Герценовского университе-
та, первый гостеприимный дом в цен-
тре бурной, интересной студенческой 
жизни, первый шаг на пути не только 
изучения русского языка, но и на пути 
знакомства с культурой и традициями 
университета, города, страны, и, я наде-
юсь, на пути обретения новых знаний, 
новых наставников и новых друзей», – 
отметила директор подготовительного 
отделения «Русский дом» Оксана Чуха-
ева.

В число почетных гостей праздника 
вошли: проректор по воспитательной 
работе Сергей Махов, проректор по ин-
клюзивному образованию Виталий Кан-
тор, советник проректора по между-
народному сотрудничеству Александр 
Сухарев и директор центра развития 
экспорта образовательных программ 
Наталья Антонова, декан факультета 

русского языка как иностранного Ма-
рина Васильева.

Гостей праздника приветствова-
ли генеральный директор компании 
Шаньдун Синьту г-н Ван Хуэй и пред-
седатель союза китайских студентов в 
Санкт-Петербурге, выпускник РГПУ им. 
А.И. Герцена г-н Чжан Чухан.

Студенты «Русского дома» Чжан 
Юйтин (КНР), Леонель Валенты (Арген-
тина), Джорджа Берардо (Италия) поде-
лились своими впечатлениями о жизни 
в Санкт-Петербурге и обучении в Герце-
новском университете.

С музыкальными поздравлениями 
для участников мероприятия выступи-
ли студентка 4 курса института музыки, 
театра и хореографии Ирина Мулярчик 
и солист театра «Мюзик-холл», выпуск-
ник Герценовского университета Ти-
грий Бажакин.

Анастасия Тютюкова,
корреспондент «ПВ»

Анастасия Тютюкова,
корреспондент «ПВ»

Анна Смирнова, корреспондент «ПВ»
М

ероприятие прошло при 
поддержке Центра тести-
рования РГПУ им. А.И. Гер-
цена.

Встреча с популярным блогером 
Марией Батхан, аудитория которой на-
считывает более 700 тыс. подписчиков, 
состоялась в Колонном зале РГПУ им.  
А.И. Герцена. Мария рассказала слуша-
телям о том, как подготовиться к меж-
дународным экзаменам (IELTS, TOEFL), 
объяснила, как объективно оценивать 
свое владение английским языком, по-
делилась авторскими методиками за-
поминания слов и упражнениями для 
постановки произношения. Так, чтобы 
быстрее запомнить новое слово, можно 
придумать к нему забавную ассоциацию, 
сочинить о нем историю или произне-
сти с определенной интонацией. Говоря 
о трудностях, которые возникают при 
освоении произношения, Мария пред-
ложила упражнение-игру, в ходе которой 
участники пытались скопировать интона-
цию диктора британского радио.

«Я уже давно подписана на Марию 
Батхан, мне нравятся ее смешные и ин-
формативные ролики. Несмотря на то, 

что я уже сдала международные экзаме-
ны, каждый раз нахожу что-то полезное 
в ее видео, и думаю, что и сегодня узнаю 
много нового», – поделилась ожидания-
ми студентка Герценовского университе-
та Наталья.

Перед выступлением Марии Батхан 
состоялась презентация Центра тестиро-
вания Герценовского университета. Гости 
мероприятия были приглашены на реги-
страцию на экзамены Cambridge English: 
«Центр тестирования РГПУ им. А.И. Герце-
на – это авторизированный центр по при-
ему экзаменов Cambridge English и IELTS, 

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК ДЛЯ ВСЕХ
В Герценовском университете состоялся мастер-класс Instagram-блогера Марии Батхан «Как 
подготовиться к скучному тесту нескучно». Мария – опытный преподаватель английского язы-
ка, училась в Англии и проходила стажировку в США. Она автор собственных методик и раз-
работчик комплектов карточек для изучения английского языка по фразам и конструкциям.

которые нужны для работы за границей 
и поступления в иностранные вузы», – от-
метили представители центра.

В ходе мастер-класса Мария расска-
зала, как начать учить английский язык, 
не будучи профессиональным лингви-
стом или студентом филологического фа-
культета: «Первым делом нужно понять, 
где ты находишься, и определить, к чему 
ты хочешь прийти, потому что улучшает-
ся только то, что можно измерить. Если у 
вас нет критериев эффективности – ни-
чего не получится». 

В завершение выступления Мария 
Батхан ответила на вопросы аудитории.

«Образовательные видео Марии 
помогли мне разобраться в разнице 
американского и британского акцентов, 
а ее энергия даже через экран создает 
позитивный настрой и мотивирует учить 
английский, – отметил гость Колонного 
зала Игорь. – На мастер-классе блогеру 
удалось зарядить весь зал. Благодарю 
РГПУ им. А.И. Герцена за возможность по-
сещать такие мероприятия».

Встреча привлекла большое коли-
чество слушателей, среди которых были 
не только студенты и преподаватели Гер-
ценовского университета, но и старше-
классники петербургских школ и пред-
ставители других вузов – все те, кому 
интересно изучение английского языка. 

«В данный момент наш университет 
переживает прекрасный период. Он от-
крыт для новых проектов, поддержи-
вает творческие начинания и обращает 
внимание на интересы студентов. Это 
воодушевляет. Визит Марии Батхан при-
урочен к значимому событию – РГПУ 
им. А.И. Герцена стал авторизованным 
центром по приему экзаменов IELTS. 
Ранее всего три организации в России 
имели право принимать этот престиж-
ный международный экзамен. Дан-
ный факт подчеркивает, что РГПУ им. 
А.И. Герцена находится в авангарде и 
значительно опережает другие уни-
верситеты и центры тестирования», –  
подчеркнул советник ректора по те-
стированию и сертификации Арсений  
Парфенов.

ЕВГЕНИЙ ВОДОЛАЗКИН: «ДАЖЕ БОЛЬШАЯ ИСТОРИЯ – ТОЛЬКО ЧАСТЬ НАШЕЙ МАЛОЙ ПЕРСОНАЛЬНОЙ ИСТОРИИ»

А здесь участники конференции про-
демонстрировали абсолютно научный 
подход. Из докладов узнал, что в моих 
романах очень много имен появилось 
неслучайно, а я этого не знал, не раз-
мышлял об их значении. Я это записал 
и теперь пользуюсь для объяснения. 
Обсуждали, что думал автор, когда пи-
сал тот или иной фрагмент. Там были 
работы, в которых мои тексты рассма-
тривались в контексте современной 
литературы – я слушал и думал: «Не-
ужели это я?» 

– Думали ли Вы когда-нибудь о 
формуле успеха Ваших книг?

– Я задумывался об этом. Ведь бы-
вает, что книга «неправильно» написа-
на, а ее все равно находит признание. 
Я исходил из того, что мне поднадоела 
современная литература. Она казалась 
какой-то злой, полной негатива. Захо-
телось сказать что-то хорошее. Думал, 
может, только я устал от бесконечных 
сериалов, безумных текстов. Оказа-
лось, что если предлагаешь иное, люди 
переключаются на это. То есть отно-
шения спроса и предложения очень 
тонкие. Спрос похож на улицу с дву-
сторонним движением, сообщающи-
еся сосуды – одно порождает другое. 
Когда предложение упорно хочет быть 
плохим, это воспитывает спрос. Надо 
размыкать такой круг. Я решил попро-
бовать. Оказалось, что это востребова-
но, мои тексты читают. Так что формула 
успеха заключается в том, что надо на-
писать книгу, которую сам захочешь 
прочитать.

– Вы говорили в одном из интер-
вью, что главная задача искусства – 
рассказывать именно о человеке, 
не о политической системе, не об 
интригах, по большому счету, не 
об истории. Говорить нужно об 

истории души. Как Вам удается со-
четать абстрагированность от 
большой истории, с одной стороны, 
и интерес к истории души – с другой?

– «История души» – это лермонтов-
ское выражение. Что такое история, 
какая она бывает? Первая – всемирная, 
в которой происходят катаклизмы, ре-
волюции, войны. Есть малая история, 
наша личная. Вот эта личная история – 
самая главная. Даже большая история –  
только часть нашей малой персональ-
ной истории. Потому что на большую 
историю повлиять нельзя. У такой 
истории нет цели. У нее тысячи векто-
ров, нет одной направленности. Она 
вроде аквариума, а плавающие в нем 
существа – это мы с вами. История – 
как рама, а картина – то, что делаем все 
мы. Личная история – про то, как стучат 
первые капли дождя, про крики пету-
ха, влюбленного мартовского кота. Эта 
идея была высказана Д.С. Лихачевым: 
он очень любил личную историю, исто-
рию звуков, запахов. Интересоваться 
большой историей можно и нужно, но 
главное – это история человека, малая. 
В ней осуществляется развитие души.

– На обложке романа «Лавр» ука-
зано: «Неисторический роман». Это 
стремление показать человека вне 
истории или стремление отойти 
именно от всемирной истории, по-
казать только историю души чело-
веческой?

– Очень хороший вопрос. На самом 
деле, все развивалось так: мой замеча-
тельный редактор Лена Шубина сказа-
ла, что нужен слоган. И я, небольшой 
любитель слоганов, подумал, почему 
бы не проинформировать читателя, что 
книга не является историческим рома-
ном. Я люблю работать с тривиальными 
жанрами, и в жизни исторических ро-
манов не читаю. Жанровые произве-

дения, если они только об истории, не 
интересны. Лучшие романы – это когда 
автор берет жанровую основу и пишет 
о человеке. О чем бы ни шла речь: об 
аквариуме, об изобретении микро-
фона, о консервировании овощей, – в 
центре должен быть человек. Важно 
показать, что он думает в ходе общей 
истории.

Я написал неисторические романы. 
Это тексты, которые вроде бы имеют 
своим материалом историю, но они 
не об истории, а о современности. Не-
исторический роман такой еще и по-
тому, что является зеркалом, в которое 
смотрится современность. Настоящий 
роман, даже если он написан на исто-
рическом материале, не об истории. 
Современность можно описывать дву-
мя способами: или описывать то, что 
мы видим, или описывать то, чего нет. 
Чего нет в современности? Фундамен-
тального! Нет вечной любви! «Лавр» –  
это роман о вечной любви. И если бы 
я начал писать его на современном 
материале, мне бы сказали: какая уж 
вечная любовь, о чем вы говорите! Но 
в XV веке был жанр, в котором можно 
было говорить о боге, о вечных, самых 
главных вещах. Это житие. Я, кажется, 
впервые в современной литературе на-
писал житие, созданное современны-
ми литературными средствами. Когда 
«Лавр» называют постмодернистским 
текстом, это и правда, и неправда. Ро-
ман написан на стыке систем поэтики. 
Было бы странным сказать, что у меня 
стоял калькулятор, и я рассчитывал, как 
написать бестселлер. Человек пишет 
душой. Это потом я могу посмотреть 
на текст как филолог. Но пишу я инту-
итивно, закрывая дверь между левым 
и правым полушарием, которые отве-
чают за рациональное и художествен-
ное познание. Здесь важно сказать, что 
стремление уйти в прошлое, чтобы рас-

смотреть настоящее, очень сейчас зна-
чимо в литературе.

– О чем Ваш роман? Описывает 
ли он новое Средневековье?

– Как я уже говорил, это роман о 
вечной любви. Она иногда возникает 
как плотская, но потом выходит совер-
шенно на другой уровень, на уровень 
небесной. И человек любит уже мета-
физическую сущность. На самом деле, 
книга еще и о боге в душе, в сердце. Да, 
в какой-то степени она может отражать 
особенности постсоветского человека. 
Но по большому счету, чудеса я брал 
из средневековых текстов. Я верю, что 
жизнь устроена так, как она устроена –  
это ли не чудо? Что вместо хаоса все вы-
страивается по законам физики. Чудо 
еще бывает, на мой взгляд, тогда, когда о 
нем просишь, и это очень важно. Чудо –  
это не фейерверк, не цирковое пред-
ставление, а кратчайший путь к резуль-
тату, который человек не может себе 
позволить, а бог может.

Что касается нового Средневе-
ковья, я не думаю, что оно наступит. 
Ничего в полной мере повторяющего 
прошлое не будет. История движется 
по спирали. Это придумали не Маркс 
с Энгельсом. Это есть у отцов церкви. 
Если брать литературу и культуру, то 
литература устала от своей литератур-
ности, от вымысла и условной реально-
сти. Она по-средневековому переходит 
к безусловной реальности. В Средневе-
ковье текст был безграничным. Лето-
пись, житие могли до бесконечности 
меняться, сокращаться, увеличиваться. 
Поэтому, когда мы издаем средневеко-
вые тексты, мы издаем все возможные 
варианты, потому что основного текста 
нет. Культура устает от того, что текст 
аморфный. Точно так же Интернет при-
ходит не из-за того, что додумались до 
него технически: усталость культуры от 
ограниченного текста создает то, что 
текст опять становится безграничным. 
Если Средневековье создает формы, то 
никто не знает, чем они будут заполне-
ны, какая идеология, начинка окажется 
в них. Ничего нельзя будет сказать о 
том, что нас ждет. Но я очень страдаю, 
когда термин «Средневековье» исполь-
зуется в качестве негативного, как сим-
вол жестокости. «Мера всех вещей –  
человек», – эта фраза вполне могла 
быть произнесена и в Средневековье, 
только если понимать, что эта мера 
дана богом.

– Перенос героя в некоторую 
реальность, альтернативную со-
временности, роднит жанр неисто-
рического романа с истоками жанра 
фэнтези. Как Вы относитесь к по-
добной интерпретации?

– Словом «фэнтези» можно назвать 
все, что выдумано. Поскольку новая 
литература – это литература худо-
жественного вымысла, то все можно 
назвать так. Надо понимать, что все в 
мире – это фэнтези. В Средневековье 
его не было, потому что с точки зрения 
средневекового человека вымысел – 
это ложь, а ложь – грех. Новое время 
объявило, что есть художественный 
вымысел. Но этот вымысел не вымысел 
вовсе. Это реальность, взятая в одном 
месте, в одно время, и перенесенная 
в другое место и в другое время. С од-
ной стороны, в любом литературном 
произведении можно найти черты 
фэнтези, с другой – это реальность, 
перенесенная из какой-то точки. По-
пулярность вымышленных жанров уже 
уходит. Жанровая литература, по стати-
стике, продается хуже, чем серьезная. 
Псевдобиографические вещи, произ-
ведения С.Д. Довлатова, Э.В. Лимонова,  
В.Г. Попова востребованы. Это запрос 
на новую реальность. В литературе бу-
дет возможно все. Это главный подарок 
постмодернизма, который сделал воз-
можным самое разное соседство. Как 
в Средневековье под одной обложкой 
могли существовать тексты с разницей 
в тысячелетия – так будет и в литерату-
ре постмодернизма. А я называю это 
эпохой сосредоточения. 

В Зимнем саду Фундаментальной библиотеки РГПУ 
им. А.И. Герцена состоялась встреча с одним из самым  
известных и обсуждаемых современных российских 
писателей, автором нашумевших романов «Лавр», 
«Авиатор», «Брисбен», лауреатом премии «Большая 
книга» и «Ясная поляна», публицистом, литературове-
дом, ведущим научным сотрудником ИРЛИ РАН (Пуш-
кинский дом) Евгением Водолазкиным.

Материал подготовлен 
Екатериной Калакуцкой,

корреспондентом «ПВ»

ПОЛЕЗНЫЙ СОВЕТ  
ОТ МАРИИ БАТХАН

Чтобы быстрее запомнить но-
вое иностранное слово, мож-
но придумать к нему забавную 
ассоциацию, сочинить о нем 
историю или произнести с 
определенной интонацией.

Смотрите репортаж о встрече с 
Евгением Водолазкиным 

в видеопроекте «ПВ»
www.youtube.com/pedvesty 

Я написал неисторические романы. Это тексты, которые вроде бы имеют сво-
им материалом историю, но они не об истории, а о современности. 

Современность можно описывать двумя способами: или описывать то, что мы 
видим, или описывать то, чего нет. Чего нет в современности? Фундаменталь-
ного! Нет вечной любви! «Лавр» – это роман о вечной любви. 

Евгений Водолазкин
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